Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 41

YAAMOI MA’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Thirst for the living God wrestles with tears, taunts, and the stubborn The Greek text of Psalms 41 follows the standard Septuagint form
command to hope again. represented in the Rahlfs-Hanhart tradition. In LXX numbering this

chapter corresponds to Psalm 42 in the Hebrew tradition and gives one of
the Psalter's most memorable Korahite laments: thirst for the living God is
voiced through deer-at-the-stream imagery, sharpened by tears, public
taunts, and distance from the sanctuary. The poem alternates between
complaint and self-address. Memory of festal worship and the repeated
refrain keep the lament from collapsing into despair, so that even the

imagery of cataracts and waves becomes the setting for renewed hope in



the God whose mercy is commanded by day and sung by night.
Versification follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A-41:1 The superscription frames a Korahite song of insight

The heading presents the psalm as a composition for the sons of Korah and signals a reflective, wisdom-tinged lament.

B 41:2-5 The soul thirsts for God while enemies turn absence into mockery

Longing for the living God is compared to a deer straining for water, and that desire is intensified by tears, taunts, and memories of former festal worship.

C-41:6-9 The refrain answers inward turmoil with remembered hope

The speaker rebukes his own soul, remembers God from far-off terrain, and holds together overwhelming chaos and the Lord's covenant mercy.

D - 41:10-12 Renewed protest returns to the refrain and to hope in God

The lament turns again into direct complaint about divine distance and enemy oppression, then closes by repeating the refrain as an act of stubborn trust.

1 €ig 0 télog €ic oUveaty Toic vioig Kope
For the end, for understanding, for the sons of Korah.

Superscription for Korahite insight-psalm g{g 0 ‘Eé)\OC

The heading places the poem in the Korahite collection and marks it as a reflective composition,

preparing for lament shaped by worship and understanding.



€1¢

into

P-eig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

\
TO
the

RA ASN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

TéNOG
end

N3E ASN - téAog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

TéAoG: meaning 'end'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

€1¢

into

P - €ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

GUVESLY
understanding

N3I ASF - 60veoig
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

; . - oo
o0veoig: meaning 'understanding'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

TO1G

the

RADPM -6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

t0ic: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

vioig

son

N2 DPM - vidg

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

o . .
vidg: meaning 'son'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

Kope

Korah

N GS - Kope

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Kope: meaning 'Korah'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

OV TpomoV €mmoOET 1] EAaPOG £l TAC TNYAC TWV VOATWVY 0UTWG EMTOOET 1] Puxn HoL TTPOC o€ 0 BedC

As the deer longs for the springs of waters, so my soul longs for you, O God.

Opening simile of desire = Qv tpo’nov

The psalm begins with an image of urgent thirst: the deer's search for water becomes the controlling

metaphor for the soul's longing for God.



”~ ™ - ™ =

ov TpOTOV £mno0el |

which manner longs for the
RR ASM - g N2 ASM - tpdmog V2 PAI3S - mobéw + €mt RA NSF - 6
pronominal form marking person, reference, or accusative element functioning as object, extent, verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
participant role within the clause or goal of the clause )
— noun-phrase marking
— participant reference — object specification — ongoing verbal process ; . . -

P P Ject sp going P 1: Greek article marking definiteness and
Ov: meaning 'which'; pronoun marking Tpdmog: meaning 'manner’; it serves as noféw + émi: meaning 'longs for'; it carries the role of the accompanying noun phrase.
person, possession, or reference within the accusative element functioning as object, the action, process, or state of the clause;
clause; here it functions as pronominal extent, or goal. here it functions as verbal form carrying
form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

b4 b \ \ 1
E)\(X(POC €Ml Tag Tmnyoag
deer upon the springs
N2 NSF - €hagpog P-éni RA APF -6 N1 APF - tnyn
nominative element functioning as subject, preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
predicate, or apposition ) ) ) ) or goal
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
articipant prominence a_s . . \ ' . - object specification
P pantp émi: meaning 'upon'; here it marks the tag: Greek article marking definiteness and — ovjectsp
E\a@og: meaning 'deer'; it serves as relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. nnyf: meaning 'springs'; it serves as
nominative element functioning as subject, its complement phrase. accusative element functioning as object,
predicate, or apposition. extent, or goal.
~ € 7 (74 7 ~
Twv US(X'C(L)V OLTWG €mMMOOEe]
the waters thus longs for
RA GPN - 0 N3T GPN - 08wp D - oUtwg V2 PAI3S - toB£w + £m1
article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state
) possession, source, or quality or phrase of the clause
— noun-phrase marking
. ) ) . — relational specification — discourse linkage or contrast — ongoing verbal process
t&v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun Udwp: meaning 'waters'; it serves as oUtwg: meaning 'thus'; conjunction or noB€w + émi: meaning 'longs for'; it carries
phrase. genitive nominal element defining particle linking this unit with the the action, process, or state of the clause;
relation, possession, source, or quality. surrounding discourse. here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.



(4 4
n Puxn
the soul
RA NSF - & N1 NSF - poyh

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

. . . - e tici t i
1: Greek article marking definiteness and participant prominence

the role of the accompanying noun phrase. Yuxii: meaning 'soul’; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

pHov TTPOG
my to
RP GS - éyw P mpdg

pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase

participant role within the clause ) ) )
— spatial or relational framing

— relational specification 2 . .
p npOG: meaning 'to'; here it marks the

pou: meaning 'my'; pronoun marking relation signaled by preposition governing
person, possession, or reference within the its complement phrase.
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or

participant role within the clause.

4 [ 4
o€ o
you the
RP AS - 66 RANSM -6

pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase

participant role within the clause .
— noun-phrase marking

articipant reference g . . -
P P 0: Greek article marking definiteness and

oé: meaning 'you'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase.
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or

participant role within the clause.

0g0¢
God

N2 NSM - 0ed¢
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0ed¢: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

£diPnoev 1] Puxr wov Tpd¢ Tov Bedv TOV (Dvta mdte HEW Kal d0@Ocouat TG TPoowTW To0 BE0D

My soul thirsted for God, the living God; when shall I come and appear before the face of God?

Direct longing for divine presence

£diymoev

The metaphor turns explicit. The need is not generic consolation but access to the living God and

restored appearance before his presence.



”~ ™ ™ o o

£diymoev | Poxn uov

thirsted the soul my

VAI AAI3S - Supdw RANSF - 6 N1 NSF - Yuxn RP GS - €y

verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or
of the clause predicate, or apposition participant role within the clause

— noun-phrase marking

— constative aorist S etk el ot Al e — participant prominence — relational specification
dpdw: meaning 'thirsted'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. Puxn: meaning 'soul'; it serves as pou: meaning 'my'; pronoun marking
action, process, or state of the clause; here nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
it functions as verbal form carrying the predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

\ 1 \ 1

TTPOG TOoV Ocov TOoV

to the God the

P - 1pdg RA ASM - & N2 ASM - 0gd¢ RA ASM - &

preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase
) ) ) ) or goal )

— spatial or relational framing — noun-phrase marking — noun-phrase marking

— object specification

npdg: meaning 'to'; here it marks the tov: Greek article marking definiteness and tov: Greek article marking definiteness and
relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. 8e6¢: meaning 'God'; it serves as accusative the role of the accompanying noun phrase.
its complement phrase. element functioning as object, extent, or
goal.
~ 4 (14 \
(Ovta note Néw Kal
alive when [ will come and
V3 - nanaop (Gw D néte VF FAI1S - fikw C - kai
verbal form carrying the action, process, or state adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its
of the clause or phrase of the clause context
— verbal action or state — discourse linkage or contrast — future — discourse linkage or contrast
nanaoy {dw: meaning 'alive'; it carries the ndte: meaning 'when'; conjunction or fkw: meaning 'l will come'; it carries the Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
action, process, or state of the clause; here particle linking this unit with the action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding
it functions as verbal form carrying the surrounding discourse. it functions as verbal form carrying the discourse.

action, process, or state of the clause. action, process, or state of the clause.



=

2 4
opOnoopat
shall appear

VV FPI1S - 0pdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Opdw: meaning 'shall appear'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

000
God

N2 GSM - 0gdg
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

0edg: meaning 'God'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

"

the

RADSN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

TPOCWTTRW
face / presence

N2N DSN - tpdowmnov
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

npdowmnov: meaning 'face'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

To0
the

RAGSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

£yevnon uot ta ddkpud pov dptog NUEPAS Kol VUKTOC €V TM Aéyeabal pot kab' Ekdotnv fuépav mos 6TV

0 0g6¢ cov

My tears became bread to me day and night, while they say to me every day, “Where is your God?”

Suffering under daily taunt

€yeviiOn pot

Inner grief is pictured as continual nourishment, and the pain is sharpened by the repeated mockery

that treats God's apparent absence as defeat.



£yevion uot T dakpua

become / happen to me the tears
VCI API3S - yiyvouat RP DS - €yt RANPN - 6 N2N NPN - ddkpu
verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
of the clause participant role within the clause ) predicate, or apposition
— noun-phrase marking
— constative aorist — participant reference or interest R . . - — participant prominence
P P Ta: Greek article marking definiteness and P pantp
y{yvop(xl: meaning 'become'; it carries the Uol: meaning 'to me'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase. 50’(Kpuz meaning 'tears'; it serves as
action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject,
it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition.
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

v (4 7 \
pov apTog NUEPAC Kol
my bread day and
RP GS ' €y N2 NSM - dptog N1A GSF - nuépa C - kai
pronominal form marking person, reference, or nominative element functioning as subject, genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its
participant role within the clause predicate, or apposition possession, source, or quality context
— relational specification — participant prominence — relational specification — discourse linkage or contrast
Hov: meaning 'my'; pronoun marking &ptog: meaning 'bread'; it serves as Nuépa: meaning 'day'; it serves as genitive kai: meaning 'and'; conjunction or particle
person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject, nominal element defining relation, linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition. possession, source, or quality. discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

1 b ~ 7 7
VUKTOG EV W )\EYﬁO'e(Xl
night in the to be said
N3 GSF - vGE P-2v RADSN -6 V1PMN - Aéyw
genitive nominal element defining relation, preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state
possession, source, or quality ) ) ) ) of the clause
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— relational specification — infinitival complement
2 év: meaning 'in'; here it marks the relation 1(: Greek article marking definiteness and .

v0&: meaning 'night'; it serves as genitive signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase. Aéyw: meaning 'to be said'; it carries the

nominal element defining relation, complement phrase. action, process, or state of the clause; here

possession, source, or quality. it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.



pot

to me
RP DS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

Mot meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Ko D'

in / during

P katd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

ka6'": meaning 'in'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

EkdoTnV
each

A1 ASF - €xaoTtog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

€kaotog: meaning 'each'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

€ /4
NuUeEPAV
day
N1A ASF - nuépa
accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

Nuépa: meaning 'day'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

o0
where
D mod

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

n00: meaning 'where'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

oov
you

RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

0TV
be

V9 PAI3S - ipi

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elui: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

[ 4

(0]
the

RA NSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0O: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0g0¢
God

N2 NSM - 6gd¢
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0edg: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



talbta euviodny kai é€€xea €' Eue v YPuxrv pov 6Tt diedeboopat £v Témw okNVig Bavuactig £wg ToD

oikov T00 00D v wVT] dyaAAidosws Kal E€opoloyrioewc fixov £€0ptdlovTtog

These things I remembered, and I poured out my soul within me, because I will pass into the place of

the wondrous tabernacle, as far as the house of God, with a voice of exultation and thanksgiving, the

sound of one keeping festival.

Memory of festal procession | toOTOX é]JVﬁGGY]V

Remembrance opens a second layer of lament: the speaker recalls joyful movement toward the

sanctuary, so that memory both wounds and sustains him.

Tt

these things

RD APN - 00t0¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Tadta: meaning 'these things'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form marking person,
reference, or participant role within the
clause.

bl U4

guvnoOnv

remembered

VSI API1S * LIUVAOKW

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

HipvAokw: meaning 'remembered'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

Kol
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

7 7

£€exea
poured out

VAI AAILS - xéw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Xéw + ék: meaning 'poured out'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



. Epe v poxihv

upon me the soul

P éni RP AS - €y RA ASF - 0 N1 ASF - poxn

preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
participant role within the clause or goal

— spatial or relational framing — noun-phrase marking

— participant reference — object specification

£n': meaning 'upon'; here it marks the tnv: Greek article marking definiteness and

relation signaled by preposition governing €ué: meaning 'me'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase. Yuxii: meaning 'soul’; it serves as
its complement phrase. person, possession, or reference within the accusative element functioning as object,
clause; here it functions as pronominal extent, or goal.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

(% 8 7 b
pov oTl ISAEUO' ouat EV
my that I will pass through in
RP GS - €y C-6u VF FMI1S - €pyxopat + dix P-év
pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
participant role within the clause context of the clause ) ) )
— spatial or relational framing
relational specification discourse linkage or contrast future g v . .

- peciticat - b & o év: meaning 'in'; here it marks the relation

pov: meaning 'my'; pronoun marking 6t meaning 'that'; conjunction or particle €pyopat + dta: meaning 'T will pass signaled by preposition governing its

person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding through'; it carries the action, process, or complement phrase.

clause; here it functions as pronominal discourse. state of the clause; here it functions as

form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or

participant role within the clause. state of the clause.

/4 ~ e ~ (74
TOTTW OKNVTG avuaoTng EWC
place tent wondrous until
N2 DSM - témog N1 GSF ‘- oknvn A1 GSF - Bavpaotdg P £wg
dative nominal element marking relation, genitive nominal element defining relation, genitive nominal element defining relation, preposition governing its complement phrase
instrument, sphere, or recipient possession, source, or quality possession, source, or quality . . .

— spatial or relational framing
— sphere or reference — relational specification — relational specification . o )
€w¢: meaning 'until'; here it marks the
témog: meaning 'place'; it serves as dative oknvH: meaning 'tent'; it serves as genitive Bavpaotdg: meaning 'wondrous'; it serves relation signaled by preposition governing
nominal element marking relation, nominal element defining relation, as genitive nominal element defining its complement phrase.

instrument, sphere, or recipient. possession, source, or quality. relation, possession, source, or quality.



00 01KOV 00 Ocod

the house the God

RA GSM - 0 N2 GSM - O{KOQ RAGSM - 0 N2 GSM - Bgdg

article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,
ot ey e possession, source, or quality ot ey e possession, source, or quality

— relational specification — relational specification

to0: Greek article marking definiteness and to0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. oikog: meaning 'house'; it serves as genitive the role of the accompanying noun phrase. 0edc: meaning 'God'; it serves as genitive
nominal element defining relation, nominal element defining relation,
possession, source, or quality. possession, source, or quality.
pd ~ 7 AA 7 \
EV Ppwvn aya LXCEWG Kol
in voice exultation and
P-év N1 DSF - pwvn N3I NSF - dyaAAiaoig C - kai
preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation, nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its
. . . instrument, sphere, or recipient predicate, or apposition context
— spatial or relational framing
, o ) ) — sphere or reference — participant prominence — discourse linkage or contrast
€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its @wvi: meaning 'voice'; it serves as dative dyaAAiaoig: meaning 'exultation'; it serves kai: meaning 'and'; conjunction or particle
complement phrase. nominal element marking relation, as nominative element functioning as linking this unit with the surrounding
instrument, sphere, or recipient. subject, predicate, or apposition. discourse.
bl 4 v [ 4 Ié
£€ouoAoynoewg fXov goptalovtog
thanksgiving sound keeping festival
N3I GSF - é€opoAdynoig N2 GSM - 1jX0G V1 namyoy £0ptdlw
genitive nominal element defining relation, genitive nominal element defining relation, verbal form carrying the action, process, or state
possession, source, or quality possession, source, or quality of the clause
— relational specification — relational specification — verbal action or state
£ZouoAdynoic: meaning 'thanksgiving'; it 1X0G: meaning 'sound'; it serves as genitive nanyoy £optdlw: meaning 'keeping
serves as genitive nominal element nominal element defining relation, festival'; it carries the action, process, or
defining relation, possession, source, or possession, source, or quality. state of the clause; here it functions as
quality. verbal form carrying the action, process, or

state of the clause.



6 tva ti tepidumog el Puxn kal tva ti cuvtapdooelg pe EAicov mt Tov Bedv 8t1 €€opoloynoopat avT@

GWTNPLOV TOD TTPOGWTIOL UoL 0 Bgd¢ Hov

Why are you deeply grieved, O soul, and why do you trouble me? Hope in God, for I shall still give

thanks to him, the salvation of my countenance, my God.

First refrain of self-exhortation

o 7
wa Tl

The psalmist turns inward and addresses his own soul. Complaint is not denied, but it is interrupted by

a command to hope and by anticipated thanksgiving.

=

L4

wva

so that

C-iva

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

fva: meaning 'so that'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

’7
T1
what

RI ASN - tig

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

i: meaning 'what'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

7
TEPLAUTIOGQ
grieved

A1B NSM - tepilvmog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

nepilumog: meaning 'grieved'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

5
€l
be
V9 PAI2S - eipi

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elul: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

=

4
Yoxn
soul
N1 NSF - Ypoxi
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Yuxn: meaning 'soul'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

Kal
and
C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

[74

v

so that

C-va

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Tva: meaning 'so that'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

/4
Tl
what
RI ASN - Tig
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

ti: meaning 'what'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



GUVTAPAGOELG
disturb

V1 PAI2S ‘ Tapdoow + 6LV

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

Tapdoow + ouv: meaning 'disturb'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ME

me

RP AS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

éAmoov
hope
VA AAD2S - éAnilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

€Ani{w: meaning 'hope'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

b \

Em

upon

P - émi

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

éni: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

™oV
the

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Ocdv
God

N2 ASM - Bgdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

0ed¢: meaning 'God'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or

otl
that
C-6tt

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

4t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

¢€opoloynoouat

[ will give thanks
VF FMI1S - 6poloyéw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Opoloyéw + ék: meaning ' will give
thanks'; it carries the action, process, or

goal. discourse. state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.
k) ~ 4 ~ 4
avTw oWTHpPLov TOoL TTPOCWTTOV
to him salvation the face / presence
RD DSM - a0tdg N2N NSN * cwthjplov RAGSN-6 N2N GSN - tpdowmnov

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avT@: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

owtriptov: meaning 'salvation'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

npdownov: meaning 'face'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



pov

my

RP GS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€

(0]
the

RANSM 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

0e0¢
God

N2 NSM - 0ed¢
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0ed¢: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

HovL
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TPOG EUALTOV 1 Puxn Hov EtapdxOn dix todto puvnobroouat cov €k yiig lopddvou kal Epuwvity 4o

Spoug Utkpod

Within me my soul was troubled; therefore I will remember you from the land of Jordan and

Hermoniim, from the little mountain.

Exilic remembrance from afar T[PC‘)C é}.lO(U‘E(‘)V

The refrain gives way to explanation: the speaker names his inward collapse and locates himself at a

distance from Zion, yet resolves to remember God precisely from that distance.



TPOG

to

P - tpdg

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

TpOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

bl \

Euavtov

myself

RD ASM - épavtod

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference
éuavtov: meaning 'myself'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form marking person,

reference, or participant role within the
clause.

n
the

RANSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

4
Yuxn
soul
N1 NSF - poxn
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Yuxr): meaning 'soul'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

pov
my
RP GS ' €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

b] ’7
gtapaxOn
trouble

VQI API3S * tapdoow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

tapdoow: meaning 'trouble'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

o1

through

P-dd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

d10: meaning 'through'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

toUTO
this
RD ASN - 000G

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

toUto: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

4 ’7
pvneOnoouat
I will remember
VS FPI1S - jiuviokw
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

HipvAokw: meaning 'T will remember; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

oov
you
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€K

from

P-éx

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

land

N1 GSF - i

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

y: meaning 'land'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.



=

Iopdavou
Jordan

N1M GSM - Top8dvng

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

TIopdavou: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

Kal

and

C - xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

dpoug

mountain

N3E GSN - §pog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

8pog: meaning 'mountain'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

HikpOD

little

A1A GSN - pikpdg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

HikpdG: meaning 'little'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

Eppwvuu
Hermons

N GP - Eppwvuy
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Epuwviiy: meaning 'Hermons'; conjunction
or particle linking this unit with the

surrounding discourse.

bl \
1o
from
P-amé
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

amno: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

&Puocog dPuocov EMKAAETTAL €1¢ PWVTV TOV KATAPPAKTOV GOV TAVTEG Ol UETEWPLOUOT GOV KAl TX

Kopatda cov ' €ue difjAbov

Deep calls to deep at the sound of your cataracts; all your surges and your waves passed over me.

Chaos image under divine ownership (’)’(Buo'o'og é’(ﬁuooov

Overwhelming distress is described in creation-language. Even the engulfing waters are still addressed

as God's cataracts, surges, and waves.



aPfvocog

abyss

N2 NSF - dBuooog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

dBuooog: meaning 'abyss'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

v
afuvccov
deep

N2 ASF - &Puaoog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

&Buocog: meaning 'deep'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

bl ~
EmKaAgital
calls down

V2 PMI3S - kaAéw + €M1

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

KaAéw + €mt: meaning 'calls down'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

€1¢

into

P - €ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

PWVNV

sound

N1 ASF - pwvi

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

@wvr]: meaning 'sound'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

TV

the

RA GPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

KATAPPAKTOV

cataracts

N1M GPM * KatappdKTng

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

KATappdKTNG: meaning 'cataracts'; it serves
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

oov
you
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cou: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

MAVTEG
all

A3 NPM - Tti¢
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

nd¢: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

[¢
o1
the

RANPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

UETEWPLoUOL
surging waves
N2 NPM * HETEWPIOUSG

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

HeTeEwplopdG: meaning 'surging waves'; it
serves as nominative element functioning
as subject, predicate, or apposition.

ooV

you

RP GS o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cou: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



\

KA1
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

\
TX
the

RA APN - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KOMOTA
waves

N3M APN - kOpa

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

kOpa: meaning 'waves'; it serves as
accusative element functioning as object,

discourse. extent, or goal.
pJ ] bl \ ~
ET EUE S1ijABov
upon me pass through
P-éni RP AS - €y VBI AAI3P - €pxopat + dia

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

én': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

¢ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

€pxopat + dia: meaning 'pass through'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

clause.

oov
you
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

NUEPAG EVTEAETTAL KUPLOG TO EAE0C aDTOD Kal VUKTOG Wi ap' €uot mpocevyr T@ 0@ thi¢ (wii¢ pov

By day the Lord will command his mercy, and by night his song is with me, a prayer to the God of my

life.

Confession of ordered mercy f]pg’pag

The psalm briefly steadies. Day and night, once occupied by tears, are now reclaimed as the times of

divine mercy and prayerful song.



NUEPAG évteleital KUPLOG 70

day will command Lord the

N1A GSF - nuépa V2 PMI3S - teAéw + €V N2 NSM - k0p1og RA ASN -0

genitive nominal element defining relation, verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase
0ssession, source, or qualit of the clause redicate, or apposition

: i f i s — noun-phrase marking

— relational specification — ongoing verbal process — participant prominence . . . -

P going P P pantp 10: Greek article marking definiteness and
nuépa: meaning 'day'; it serves as genitive teMéw + év: meaning 'will command'; it KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as the role of the accompanying noun phrase.
nominal element defining relation, carries the action, process, or state of the nominative element functioning as subject,
possession, source, or quality. clause; here it functions as verbal form predicate, or apposition.

carrying the action, process, or state of the
clause.
b4 k) ~ \ 1
EAEOC auvtov KAl VUKTOG
mercy his and night
N3E ASN - €Aeog RD GSM * a0tdg C - kai N3 GSF - v
accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its genitive nominal element defining relation,
or goal participant role within the clause context possession, source, or quality
— object specification — relational specification — discourse linkage or contrast — relational specification
€\eog: meaning 'mercy'; it serves as avtol: meaning 'his'; pronoun marking Kai: meaning 'and'; conjunction or particle vUg: meaning 'night'; it serves as genitive
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding nominal element defining relation,
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal discourse. possession, source, or quality.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

" ¢\ 1 ) 4 1\
@81’] (oo Epot TIPOCEVXT
song with I prayer
N1 NSF - @d1 P - mapd RP DS - €y N1 NSF * tpocevyn
nominative element functioning as subject, preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition ) ) ) participant role within the clause predicate, or apposition
— spatial or relational framing
— participant prominence — participant reference or interest — participant prominence
£ L nap': meaning 'with'; here it marks the £ £ o B

®d1: meaning 'song'; it serves as relation signaled by preposition governing €uoi: meaning 'l'; pronoun marking person, TpooevyH]: meaning 'prayer'; it serves as

nominative element functioning as subject, its complement phrase. possession, or reference within the clause; nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition. here it functions as pronominal form predicate, or apposition.

marking person, reference, or participant
role within the clause.



T®

)

the

RADSM "0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

To:

Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

10

pov

my

RP GS £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or

participant role within the clause.

Oe®
God

N2 DSM - 0g6g
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

0ed¢: meaning 'God'; it serves as dative
nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

Thg
the

RA GSF- 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Coofig

life

N1 GSF - {wrj

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

(wn: meaning 'life'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

¢p® ¢ Be® dvTiIAunTwp uov i d1d i pov éneAdBov Tva ti oxLBpwndlwv Topsdouat &v T6) kOAPery

TOV €X0pOV Hov

[ will say to God, “You are my protector; why have you forgotten me? Why do I go mourning when

the enemy afflicts me?”

Direct protest to God ép(}) Q0 0e®

Trust does not silence protest. The speaker confesses God as protector while still daring to ask why

divine help feels withheld.



bl ~ ~ ~ pd U4
Ep® ™ Oe® AVTIANUITWP

13 13
[ will say the God protector
VF2 FAI1S - ginov RADSM: 06 N2 DSM - Bgdg N3R NSM * &vTIARUTTWp
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, nominative element functioning as subject,
of the clause instrument, sphere, or recipient redicate, or apposition
f — noun-phrase marking g i i i
— future - . . . — sphere or reference — participant prominence
T®: Greek article marking definiteness and P P pantp
eimov: meaning 'l will say'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. 0e6¢: meaning 'God'; it serves as dative avTiAfuntwp: meaning 'protector’; it
action, process, or state of the clause; here nominal element marking relation, serves as nominative element functioning
it functions as verbal form carrying the instrument, sphere, or recipient. as subject, predicate, or apposition.

action, process, or state of the clause.

~

k] \ Ié
pov el o1 Tl
my be through what
RP GS - €y V9 PAI2S - il P-dd RI ASN - tig
pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause of the clause ) ) ) participant role within the clause
— spatial or relational framing
— relational specification — ongoing verbal process . — participant reference
5 E 2 d10: meaning 'through'; here it marks the . .
Hov: meaning 'my'; pronoun marking eiul: meaning 'be'; it carries the action, relation signaled by preposition governing ti: meaning 'what'; pronoun marking
person, possession, or reference within the process, or state of the clause; here it its complement phrase. person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or
participant role within the clause. participant role within the clause.
7 7 (4 4
pov eneAabov va Tl
my you forgot so that what
RP GS ' £y VBI AMI2S - AavBdvw + £mt C-tva RI ASN - tig
pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause of the clause context participant role within the clause
— relational specification — constative aorist — discourse linkage or contrast — participant reference
Hou: meaning 'my'; pronoun marking AavOdvw + émi: meaning 'you forgot'; it fva: meaning 'so that'; conjunction or ti: meaning 'what'; pronoun marking
person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the particle linking this unit with the person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form surrounding discourse. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or

participant role within the clause. clause. participant role within the clause.



=

4
okLOpwTAlWV
going about gloomy
V1 nanvop okudpwndlw
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvop okubpwndlw: meaning 'going
about gloomy'; it carries the action,

process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

™

P

TopevopaL
Igo
V1 PMI1S - mopgvopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

nopevopat: meaning 'I go'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

%
the

RADSN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

11

EkOAiPerv
to afflict
V1PAN - OAifw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

OAiPw + €k: meaning 'to afflict'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

™oV
the

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

) 7
€x0pov

enemy

N2 ASM - €x0pdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

€x0p4G: meaning 'enemy'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

qov
my
RP GS - éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€V T® KatabAdoat T& 00Td pov wveidioav ue ot OAIPovTeC pe €v T® Aéyely adTog pot Kab' Ekaotnv

Nuépav 1ol €otiv 0 B¢ cov

When my bones were being crushed, those who afflict me reproached me, while they say to me

every day, “Where is your God?”

Mockery intensified by bodily collapse

€v T@ katabAdoat

The enemy's taunt returns, now joined to imagery of broken bones. Social reproach and physical

dissolution are heard as one burden.



b

&v ™o KoataOAdoat @

in the to crush the

P-év RADSN -6 VA AAN - OAdw + Kata RA APN - 0

preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
) ) ) ) of the clause )

— spatial or relational framing — noun-phrase marking — noun-phrase marking

— infinitival complement

€v: meaning 'in'; here it marks the relation T®: Greek article marking definiteness and Ta: Greek article marking definiteness and
signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase. OAdw + kata: meaning 'to crush'; it carries the role of the accompanying noun phrase.
complement phrase. the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.
bl ~ 9 4 Ié
00TX Mov (DVEISIO'(XV ME
bones my reproach / insult me
N2N APN - 6oté0oV RP GS - éyw VAI AAI3P - dveldilw RP AS €y
accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or
or goal participant role within the clause of the clause participant role within the clause
— object specification — relational specification — constative aorist — participant reference
dotéov: meaning 'bones'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking oveldilw: meaning 'reproach’; it carries the Ue: meaning 'me'; pronoun marking
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or
participant role within the clause. participant role within the clause.
(¢ I4 7 b
ol OAifovteg ME £V
the afflicting me in
RANPM - 0 V1 manvp OAiPw RP AS - €YW) P-év
article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
) of the clause participant role within the clause ) ) )
— noun-phrase marking — spatial or relational framing
. . . - — verbal action or state — participant reference , . . .
oi: Greek article marking definiteness and P P év: meaning 'in'; here it marks the relation
the role of the accompanying noun phrase. nanvry OABw: meaning ‘afflicting'; it uE: meaning 'me'; pronoun marking signaled by preposition governing its
carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the complement phrase.
clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or

clause. participant role within the clause.



"

R Aéyewv aUTOUG uot

the to say them to me
RADSN:-0 V1 PAN - Aéyw RD APM - a0T6g RP DS - €y
article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or pronominal form marking person, reference, or
) of the clause participant role within the clause participant role within the clause
— noun-phrase marking
- . . - — infinitival complement — participant reference — participant reference or interest
1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. Aéyw: meaning 'to say'; it carries the avtovg: meaning 'them'; pronoun marking pot: meaning 'to me'; pronoun marking
action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the person, possession, or reference within the
it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or form marking person, reference, or
participant role within the clause. participant role within the clause.
1 4 7 (4 /4 ~
Ko EKAOTNV nuepav oV
in / during each day where
P katd A1 ASF - €kacTog N1A ASF - uépa D - mod
preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent, accusative element functioning as object, extent, adverbial or particle element shaping the clause
) ) ) or goal or goal or phrase
— spatial or relational framing
v . object specification object specification discourse linkage or contrast
kaf': meaning 'in'; here it marks the — o0 p — 00 p - 8
relation signaled by preposition governing €kaoTog: meaning 'each'; it serves as nuépa: meaning 'day'; it serves as no0: meaning 'where'; conjunction or
its complement phrase. accusative element functioning as object, accusative element functioning as object, particle linking this unit with the
extent, or goal. extent, or goal. surrounding discourse.
b4 (4 /4
EoTIV 0 0e0¢g oov
be the God you
V9 PAI3S - eiui RANSM 6 N2 NSM - Be¢ RP GS - o0
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or
of the clause predicate, or apposition participant role within the clause

— noun-phrase marking

— ongoing verbal process . ) ) - — participant prominence — relational specification
0: Greek article marking definiteness and
elpi: meaning 'be'; it carries the action, the role of the accompanying noun phrase. 0e6¢: meaning 'God'; it serves as cou: meaning 'you'; pronoun marking
process, or state of the clause; here it nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
functions as verbal form carrying the predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.



12 va ti mepilumog i Puxn kai va T suvtapdooelg pe EAmioov ént Tov Bedv &t1 é€opoAoyroouat adT@ N

cwThpia ToD TPOSWTOL HoL 0 Bgd¢ Hov

Why are you deeply grieved, O soul, and why do you trouble me? Hope in God, for I shall still give

thanks to him, the salvation of my countenance and my God.

Closing refrain of stubborn hope

The psalm ends by repeating the refrain, not because the trouble is gone, but because hope must be
spoken again in the middle of unresolved distress.

va
so that

C-iva

connective or conjunction linking the clause to its

context
— discourse linkage or contrast

fva: meaning 'so that'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

’7
T1
what

RI ASN - tig

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

i: meaning 'what'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

7
TEPLAUTIOGQ
grieved

A1B NSM - tepilvmog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

nepilumog: meaning 'grieved'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

5
€l
be
V9 PAI2S - eipi

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elul: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Poxn
soul

N1 NSF - Ypoxi

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Yuxn: meaning 'soul'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

Kal
and
C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.
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v

so that

C-va

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Tva: meaning 'so that'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

/4
Tl
what
RI ASN - Tig
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

ti: meaning 'what'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



GUVTAPAGOELG
disturb

V1 PAI2S ‘ Tapdoow + 6LV

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

Tapdoow + ouv: meaning 'disturb'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ME

me

RP AS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

éAmoov
hope
VA AAD2S - éAnilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

€Ani{w: meaning 'hope'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

b \

Em

upon

P - émi

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

éni: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

™oV
the

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Ocdv
God

N2 ASM - Bgdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

0ed¢: meaning 'God'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

otl
that
C-6tt

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

4t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

¢€opoloynoouat

[ will give thanks
VF FMI1S - 6poloyéw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future
Opoloyéw + ék: meaning ' will give
thanks'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as

verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

avTQ®
to him
RD DSM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avT@: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

n
the

RA NSF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

cwTnpla
salvation

N1A NSF * cwtnpia

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

owtnpia: meaning 'salvation'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

T00
the

RAGSN-6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=

TPOGWTIOV
face / presence

N2N GSN - tpdowmnov
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

npdowmnov: meaning 'face'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

pov
my

RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause
— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

[ 4

qov o

my the

RP GS " éy® RANSM -6

pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase

participant role within the clause )
— noun-phrase marking

— relational specification 5 . . -
P 0: Greek article marking definiteness and

pov: meaning 'my'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase.

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

0ed¢
God

N2 NSM - 0gdg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0ed¢: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



